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Annomayus

Crarhs MOCBSIIEHA K30TH3MaM KaK CPEJCTBAM JIEKCHYECKOM AKCIUTHKAIIMU TEOKYIbTYPHBIX 00pa30B TeppUTOpHA
B TYpPHUCTHYECKOM JIMCKypce. MarepuanoM HCCIEA0BAaHMS MOCITYXHUI OTEUSCTBEHHBIH >KypHanl-TpeBenor «Russian
Traveler». 13 BeimyckoB 3a 2023—2024 TT. METOZOM CILIOMIHOW BBIOOPKH OBLIO M3BIICUCHO 238 HK30JIeKCeM, HHTEpIIpe-
THUPOBAHHBIX MyTEM MPUBICUCHHUS TEKCUKOTPAQUUIECKAX U STHOTPa(pUIECKIX HCTOYHUKOB, OMOPHI HA KOHTEKCT. DK30-
TU3MBI KJIAaCCH(UIIMPOBAHBI HA 12 TeMaTHYECKUX TPYIII, COOTHOCSIIMXCS ¢ 4 0a30BBIMHU (pparMeHTaMy HallMOHATBHBIX
KapTHH MHpa. ABTOpP HPUXOINUT K BBIBOAY, YTO OJHOBPEMEHHOE HCIOJIB30BAHNE PA3ITHUHBIX TEMATHIECKUX TPYII K-
30THUYECKHX alEUIITHBOB, PEaTOHNMOB 1 MU(OHUMOB TTO3BOIISET (POPMHPOBATH T€OKYIBTYypPHBIE 00pa3bl TePPUTOPHIA
B COBOKYIHOCTH HX (pr3nKo-reorpaduyeckord, COIMOKYIBTYPHOH, TPaAUIHOHHO-OBITOBOH, STHOMHPOBO33PEHIECKOM
U IPYTUX COCTABIAIOMIUX. DK30TH3MBI B TYPUCTHUECKOM AUCKYpCE 5KypHAIa-TPEBEI0ora aKTyalu3upyIoT (QOHOBBIE 3Ha-
HUS 9UTaTeNs 00 «MHBIX)» CTPAHaX, PETHOHAX M TOPOAX, MOAAEPKHBAIOT TETEPOCTEPEOTHITBI, CTIOCOOCTBYSI MPOABIKE-
HUIO TyPHCTHYIECKOTO TIPOTYKTA.
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Abstract

This article deals with the issue of lexical explication of geocultural territory images in tourist discourse. As a linguistic
tool for creating authentic images of spaces in “other cultures”, the author considers exotic lexemes functioning in the
relatively new magazine “Russian Traveler” as a written alternative of tourist discourse. By continuous sampling of the
issues for the period 20232024 a selection of 238 exotic words was made. These words were interpreted with the help
of lexicographic and ethnographic sources as well as contextual analysis. In the process of systematising the linguistic
material, 12 thematic groups of exoticisms with different frequency were identified: “Natural geographical objects”,
“Food and drinks”, “Mythology”, “Plant world”, etc. These groups describe basic fragments of the ethnic world view.
The use of various thematic groups of exoticisms-appellatives as well as simultaneous functioning of realonyms and
mythonyms, among which there are theonyms, hydronyms, anthroponyms, demononyms, toponyms, and other semantic
subgroups of the above lexicon, makes it possible to create geocultural images of territories at the verbal level of the
analysed texts in conjunction with their physical and geographical, sociocultural, traditional and domestic, ethnic, and
other components. In general, exotic vocabulary in tourist discourse actualises readers’ background knowledge about
“other” countries, regions, towns and cities, explicates ritual meanings, supports ethnostereotypes, thus contributing to
the promotion of a tourist product.
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BBeaenue

Typuctuueckuii TUCKypC KaK CaMOCTOSITENbHBINA BUJ] AUCKYPCa, XOTS ¥ THOPUIHBIN 11O TIPUPOJIE,
XapaKTepU3yeTcsl He TOIBKO KOHKPETHOM TeMaTHUECKOH HANPaBIEHHOCTBIO — OTABIX, Iy TEIIECTBUS,
aJIPECHOCTBIO — TYPHCT, LIEJbI0 — HH)OPMHPOBAHHE O MECTE, MapIIPyTe, HO M «CHeNU(UIHBIM HA0O-
POM sI3BIKOBBIX cpencTBy [DPunatosa, 2012. C. 41]. Haubosnee npuBieKareIbHbIM IPEAMETOM aHATHM3a
B JIMHTBHCTHYECKUX PabOTaxX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUeHBIX repBoi uerBeptu XXI B. cra-
HOBHTCSI JICKCHKA TYPHCTHYECKOTO JUCKypca, CBoeoOpasue KOTopoil — mu(dy3HOCTh U peryisipHast
0OHOBJISIEMOCTh aHIVIMIIU3MAMHU, TEPMUHAMH, TPOPECCHOHATM3MAMHE, CIIOBAMU-THOpHIAMU ¥ WHbI-
MU IIJIACTAMH CJIOB — 00YCJIOBJIMBAETCS TIPOLIECCaMK MHTEPHAIIMOHAIU3AIMY U [100aTH3aliu, ycTa-
HOBKOHM Ha (hOpMHUpPOBaHUE CHUCTEMBbI IICHHOCTeH anpecara [Karepmuna, 2023; Kiss, 2018; Thurlow,
Jaworski, 2011].

HoBblif IMITyIIbC U3YYEHHE JIEKCHUECKOTO COCTaBa sI3bIKa TyPUCTUYECKOrO JHUCKypca Iolyda-
€T B CBSI3U C TMOMYJSApU3aNnueil B MOCIEeTHIE TObl KOHICTNH «HAIMOHAIFHOTO OpEH/JINHTa MECT)
Opuranckoro nonuronora C. Auxonra [Mityagina et al., 2018. P. 541] u cJlI0KHOTO MOHSATHSI «Te0-
KyJBTYpa» aMepHKaHcKoro comuonora M. BamnmepcraifHa, TpakTyeMoro B KyJabTYpHO# reorpaduu
KaK «IpOLECC U Pe3yabTaT pa3BUTHs reorpaduueckux o0pa3oB B KOHKPETHON KyNbType» [3aMsTHH,
2002. C. 5].

B oredyecTBeHHOM SI3BIKO3HAHHMH K HMCCIICJOBAHUIO JIEKCUKO-(PPa3eosornieckoro crocoda Kc-
TUIMKAIMH TEOKYJIBTYPHBIX 00pa3oB TEPPUTOPUI B HAYYHOM, PEKIAMHOM, XyI0KECTBEHHOM, Ta3eT-
HO-IYOJIMIIMCTUYECKOM JHCKypcax yxke oopamanuck FO. H. Bapdonomeesa [2021], M. B. I'onomu-
nmosa [2015; 2023], FO. A. Kpusomanosa [2017; 2020], H. A. Kynuna [2016] u HEkoTOpEIE apyTHE
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yuaenble. K MapkepaMm reoKyiIbTYpHBIX 00pa3oB pa3HbIX PErMOHOB M HACEJEHHBIX MyHKTOB Poccumn
ObUTM OTHECEHBI amleJUIATUBBl HEKOTOPBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX TPYII, OHHUMBI, NperMYyIle-
CTBEHHO TOMIOHUMBI, CJIOBOCOUETAHUS C PA3TUUHON CTENICHBIO WANOMATUYHOCTH KOMIIOHEHTOB. Tak,
M. B. lonomuznoBa ypOaHOHMMBI Ha3bIBa€T TEM «BepOATbHBIM MaTepUaIoM», B KOTOPOM OTpakaeT-
cs1 00pa3s ropoaa ExarepunOypra [[onomumosa, 2023. C. 30], a iMeHa 30JI0TBIX PUUCKOB — «KJIFO-
YOM» K YHUKQJIBHOMY KYJIBTYPHOMY «IIOPTpeTy» Tepputopun Ypana [[omomunosa, 2015. C. 101].
10. H. BapdonomeeBa B cucreme 3proypOOHUMOB, BBIOIHSIOIINX UMUIKEBYIO U HABHTAIIMOHHYTO
(YHKIMY, BUIUT OTPaKCHHE OCOOCHHOCTEH «HMCTOPUHM M KYIBTYpbD» Yian-Yin3 [Bapdonomeesa,
2021. C. 3758]. Y H. A. Kynunoit Tonouumsl tuna Hosoanexceesckoe, @nioc, Cmapsie Pewembi,
bunumbaii, Yepemuia v ap. co3ar0T «MeCTHBIN kostoput» [lepBoypanbcka [Kynuna, 2016. C. 14-15].
10. B. KpuBomanoBa B KauecTBe «JIMHIBUCTHUECKOW COCTABIAIONIEH PETHOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO
openia» Pycckoro Cesepa [Kpusoramnosa, 2017. C. 93] paccmarpuBaeT yCTOHUMBBIE CIOBOCOYETA-
HUS C OTTONTIOHMMHMYECKUM MPUIIAraTelbHbIM (KAp2ononbCKas uepyuka, Me3eHcKas pocnucs 1 1p.),
a MUHEPAJIOTUUYECKYIO JISKCUKY (VPATbCKUL aeam, masuibCKUll Maiaxum v ap.) CAUTaeT HHCTPyMEH-
TOM (POPMHUPOBAHUS «PETHOHAIBLHBIX MHUKpOOpeHa0B» Ypana [Kpusomamnosa, 2020. C. 241].

B 3apyOexHOl JIMHTBUCTHKE TOXKE OOHAPYKMBAIOTCSI MCCIENIOBAHUS JIEKCHYECKOW COCTaBIISIO-
1Iell TeOKyJIBTYpHBIX 00pa30B MPOCTPAHCTB. XOTA MOJ00HBIE PA0OTHI BCTPEUSHBI HAMHU CIIOpaIuye-
CKH, BBITIOJTHSIOTCS OHH, YTO CJIEAYET OTMETUTH 0C000, HAa MaTeprajie UMEHHO TYPUCTHYECKOTO JNC-
kypca. Harmpumep, M. A. M. Canuma u A. I1. Mat Coma k cpesicTBaM 3KCIUTMKALIMU T€OKYJIBTYPHOTO
o0Opasa TeppUTOpPHUU HHJIOHE3UICKOTo OKpyra Tana-Topa/Ku OTHOCST CJIOBa U CJIOBOCOYCTAHUS THIIA
relaxing ambiance, calm u beautiful [Salim, Mat Som, 2018. P. 367].

B cuiy Manon3y4eHHOCTH BOMPOCaA JIGKCHUECKUX CPEICTB PENpe3eHTAU TeOKYIBTYPHBIX 00-
Pa30B B TYPHCTHUECKOM AUCKYpCE, HO HECOMHEHHOM MHTEPECE YUCHBIX K TOCTOSHHO MEHSIOIEMYCS
1 0OHOBJISIFOILIEMYCSI SI3BIKY TEKCTOB Cephl TYpH3Ma B 1IE7I0M, OOBEKTOM aHAIN3a B CTaThe CTAHOBUT-
Csl MUCbMEHHAsl Pa3HOBUIHOCTh TYPHUCTUYECKOTO JAUCKYpCa, a MPEeAMETOM — SK30THYECKas JIEKCHKA.
Lenbio cTaThy SBISETCS PACCMOTPEHHE IK30JIEKCEM B KOHTEKCTE MPOOIEeMbl TMHIBHCTHYECKON COC-
TaBJISOIICH T€OKYIBTYPHBIX 00pa30B.

Br16op rcTouHuKa nccienoBanus — xypHaia-Tpesesora «Russian Traveler» — oOycioBieH aBy-
Msl IPUYMHAMHM: BO-TIEPBBIX, HA HHOOPMALIMOHHOM pbIHKe Poccnu mogo0HbIe Ky pHANBI «IIPEACTaB-
JSIFOT OAMH M3 HauOoJsiee aKTUBHO Pa3BUBAIOIIUXCS U MEPCHEKTUBHBIX CETMEHTOB MPECCH MyTelle-
CTBUI», OTpakarollel mposiBieHue npouecca nokanuzauuu [Jlyuunckas, 2009. C. 4]; Bo-BTOpBIX,
KypHai «Russian Traveler» BbICTYIIaeT OTHOCHTENBHO HOBBIM MEPUOAMYECKUM H3JAHHEM, BBITY-
ckaembIM c ampens 2022 T. B CBSI3U C MPUOCTAHOBKOW ACSITEIBHOCTH MEXKIYHAPOIHOTO KypHAala
«National Geographic» B Poccun.

OO0partieHre K K30TU3MaM Kak MPeIMETy aHaju3a MOTUBUPOBAHO OCOOCHHOCTSIMH UX CEMaH-
THUKU U QYHKIIMOHAJIBHOTO TOTeHIMana. OHM HECyT «B CBOMX 3HAYCHUSX YKazaHHE Ha OIpeielieH-
HYIO crieliu(UKy KyJIbTypbl HApoaa, 0COOEHHOCTH ero o0blyaeB, ero MeHtaiaureTa» [Kpoicun, 2007.
C. 84], mosToMy BBICTYNaIOT «UACaIbHBIM MapkepoMm ayreHTuyHOCTH» |[Thurlow, Jaworski, 2011.
P. 291] u cayxar MHCTPYMEHTOM YCHJIEHHUS «OLIYLIEHHUs TEPPUTOPHUAIBHOCTH» (TIepeBOj] Hall. —
0. C.) [Meluzzi, Balsamo, 2021. P. 5].

Bcero u3 xypHaibHBIX BbITYCKOB 3a 2023—2024 rr. METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH OBLIO U3-
BieyeHo 238 3k30Tu3MOB. OcTaBisisl B CTOPOHE BOMPOCHI HEOJAHOPOJHOCTH KOPITyCa 3aMMCTBOBaH-
HOU JIEKCHKH B PYCCKOM SI3bIKE, CTEIICHH €€ OCBOCHHSI, IPU3HAKOB, OTTPAHUYMBAIOIINX IK30TH3MBI
OT JPYTHX TPy 3aMMCTBOBAaHHN, OTMETUM, YTO NPU (OPMUPOBAHUU aBTOPCKOM KapTOTEKU NpH-
MEpOB I0J] 9K30TU3MaMH TTOHHUMAJIHCh JIEKCEMbI, 0003HaUaIOINe YHUKAJIbHbIC ISl PHHAMAOIIEH
KYJIBTYPBI U 5I3bIKa (B HaIIEM CIIydae — PyCCKOI0) peaiuu — reorpadguyeckue, ObITOBbIE, HCTOpUYE-
CKHE, PETUTHO3HbIC U T. 1. [ nHTepnpeTauun 5K30JIeKCeM UCTIOIB30BATUCH JIEKCUKOTpapHueCcKue
U STHOTpadUUIecKre MCTOYHUKH: CIOBAPH, SHIHUKIONEANH, UCTOPUKO-ITHOTpapUIECKHE CIIpaBoy-
Huku u ouepku [boiiko, 2019; BPKC; bBPMC; BYPC; Bonkona, [Iementsen, 2006; Kpsicun, 2006;
MHM, 1998; M3C, 1990; H3E, 1965; HOC, 2000; PKC, 1940; CT'H3C, 1986; XPC, 2006; 1llarna-
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pos, Yepemucos, 2010]. ITpu oTcyTCTBUY cI0Ba B CIOBAPSIX AJ ONpEAeTeHHs 3HaYeHUs TPUBIIEKAI-
Cs1 KOHTEKCT, MaTepuallbl Iy TeBOAUTEIIEH, KyTMHAPHBIX KHUT, BEO-CAHTOB O Iy TEILIECTBUSAX.

Pe3y.]'leaTbI HCCJICI0BaHUA

IMockonbky «Russian Traveler» mo3unMOHUPYET CeOs «JIYUIIUM IMYTEBOIUTEIIEM» HE TOJIBKO
1o Poccun, HO U «IIOTYJISIPHBIM CPEIN POCCUICKUX ITyTEIIECTBEHHUKOB CTPaHaM ¥ HallPaBICHUSIM» ',
B KOHTEKCTE 3K30JIEKCEMbl MapPKUPYIOT T'€OKYIbTYpHbIE 00pa3bl paa rocynapers binxuaero Boctoka
(Typuwms, I'pysust), Asun (Tatinana, SAnonus, [lpu-Jlanka, Uagust u ap.), CKkaHAMHABCKOTO MOJY-
octpoBa (Hopserust), Appuknu (Kenus, Tanzanus, Duomnus), Oxeanun (Ilanya — HoBas ['Bunes),
EBpomsl (Cepbust, [ommanans, Ucanust u ap.) u cyonsekroB Poccuiickoii @eneparmu (pecnyOnuKu
Bypstusa, Yamyprus, Uarymerust, Kanveikus, Kapenus, Mapuit 91, Harecran u ap.).

Hampumep: Ecau 6 nioboti mouke mupa 6 6ap uodym, umoowl 8binums, Mo UCNAHYbL 0e1aiom
9amo, umoobwsl 3akycums. dmo umenno 6yoem nieckamvcsa @ OOKALAX — NUBO, BUHO, USPUCTNAS KABA
U QPyKmosas camepusi — He MAaK YIC 6AdICHO, NONYIAPHOCHb 306E€0CHUS ONPEOesem He 6bloop
HanumKo8, a accopmumenm manac. <...> Tanac-b6apvi ModcHO Hatimu 8 a106om yeonke Hcnanuu.
B Maopude maneapumo obviuno omnpasiaromces 6 pation Jla-/lamuna, 6 bapcenone naubonvuiet
HapoOHoll 110606610 NOIL3YIOMCA 3a6edenus Ha puinke Boxepus (boqueria.barcelona), o ocobenno
paszeuma manac-Kynomypa Ha oze cmpanvl, 8 Andanycuu [Russian Traveler, mapt — anpens 2024,
Ne 1 (10). C. 60]. B mpuBereHHOM TIpEIMEPE BCTPEUACTCS] HECKOIBKO SK30THUSCKHUX aIleUISTHBOB:
K4Ba (UCI. cava, ‘pa3HOBUIHOCTH BBICOKOKAUE€CTBEHHBIX UTPUCTHIX BUH, IPOU3BEICHHAS TPAJUIOH-
HBIM criocobom’ [Bonkosa, Jlementbes, 2006. C. 138]), canepus (ucn. sangria, ‘TpaaulMOHHBIH clia-
0oaskoroNBHBIHN MpoxyaauTenbHblid HanuTok [Tam xe. C. 517]) u mdnac (ucn. tapa, T. €. ‘KpbIlka’;
‘mro0ble 3aKyckH, nopaBaemble B Mcnanuu k BuHy minu nuBy’ [Tam xe. C. 541]). Onu ciyxar cpen-
CTBOM MapKHPOBAHUS TAKOW BaKHOH aKCHOJIOTHIECKON COCTABIISIONIEH Ire0KyIBTypHOTO 00pa3a Mc-
MaHWuH, KaK «l'acTpoHOMHYECKas KyJAbTYpa». DK30TH3MbI aKTUBHU3UPYIOT ()OHOBBIC 3HAHHS YMTATEIIS
0 CTpaHe ¥ NOAJEPKUBAIOT T'€TEPOCTEPEOTHUIIBI: IPOCTOTA UCIIAHCKOH TaCTPOHOMUYECKON TpaIulty,
pasHooOpasre M BHICOKOE KaueCTBO MPOJYKTOB, XJ1e0 M BUHO KakK «0a30BbIe 2JIEMEHTHI HCIaHCKON
ractpoHomun» [PaeBckas, Kucenesa, 2015. C. 82]. A miarosbHas K30j1€KceMa manedpums® (MCIL.
tapear) B 3HAYCHUU ‘COBEPIIATH ITOXO] IO OapaM ¢ IeNIbI0 OTBEIaTh C BHHOM U ITHBOM Pa3HOOOpas-
Hble 3aKycku’ [Bonkosa, [lementses, 2006. C. 541], cnoBa-KOMIIO3UTHI manac-6ap M manac-Kyisny-
Pa OTCBIIAIOT YK€ K IIOBEICHUECKOMY ACHEKTY UCIAHCKON HALlMOHAJIBHON MIEHTUYHOCTH — BBICOKO-
MY YPOBHIO OOIIUTEIBHOCTH.

Bce 3adukcupoBaHHbBIe B TEKCTaX K30JeKCEMbl MOXKHO nuddepeHnnpoBars Ha 12 TeMaTude-
CKHUX TPYIII, KOppeNupyomux ¢ 4 ¢gparMeHTaMu KapTHHBI MUPa «JPYroro» 3THOcA:

I. «IIpuponHo-hu3nuecknii U MPUPOTHO-AHTPOTIOTCHHBIH HAITMOHATBHBIN JTaHAIIAPT;

II. «MarepuanbHblii MUP IOBCEIHEBHOCTU ATHOCA;

III. «HTennexTyanbHO-1yXOBHAs )KU3Hb HAPOAA»;

IV. «CommoKynbTypHBIEC acIIeKTHI )KIH3HU 3THOCAY.

I. lIpupoaHo-Ppuznyecknii ¥ NPUPOAHO-AHTPONMOTeHHbII HAMOHAJIBLHBIN JaHAmA(T

[epbiii  pparment «[IpupoaHO-DU3UYSCKUE U TPUPOTHO-AaHTPOIIOTCHHBIN HAIIMOHAIBHBIHI
na"madT» NpencTaBieH 3 TeMaTHYeCKUMHU IpynnamMu (dazee — TI') pa3HON 4aCTOTHOCTH:

1) TT" «IIpuponnsie reorpaduueckne 00beKT — 19 %;

2) TT' «AIMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPHATIBbHBIE eNUHULIBIY — 16,4 %;

3) TI" «Pactutensubiii Mup» — 2,5 %.

' O nac. Russian Traveler. URL : https://rtraveler.ru/about/#rtraveler (nara oOpamenus: 11.04.2024).
2 TIpumep TIaroiIbHOU IK30IIeKCeMbI equHIYeH. 99,3 % 3K30TH3MOB aBTOPCKON KAPTOTEKH COCTABISIFOT CYyOCTAHTHBBI.
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Ilepas u Bropas TI' akkyMyJupyrT NPONPUATIBHYK) TOIIOHUMUYECKYIO K30JEKCUKY Pa3HbIX
CEMaHTHYECKUX MOATPYII — KOMOHHMBI, aCTHOHUMBI, THIPOHHMBI, OPOHHMBI, HHCYJTIOHHMBI U JIp.,
atpeths T — ak3ornueckue anesisituBbl: Kawxdiw (nopt. Cascais; ‘Topon u Mopckoii mopt B [1op-
tyramuu’ [CI’H3C, 1986. C. 157]), Opoacuéc (typ. Erciyes, ‘crparoByikan B Typuun’ [Tam xe.
C. 449]), Maxa-Otis (cunr. @) ®cS, T. e. ‘Benukast peka’, ‘KpyHblii BOAOTOK B poBuHIyn Caba-
paramysa Ha Illpu-Jlanke’®), cdxypa (am. 1%, T. e. ‘LBeTyIas BUIIHA; ‘BUIIHEBOE JEPEBO, CIyXKalllee
cumBosioM Anonun’ [Kpseicun, 2006. C. 689]) u ap.

Wmenyst HaceneHHbIe TTyHKTBI, IPUPOIHBIE BOIHBIE TOTOKH, YYaCTKU CYIIH €CTECTBEHHOTO MPO-
UCXOXKICHUS, (POPMBI penbeda U TreoornuecKue 00pa3oBaHusl, paioOHbl, YIULBI U T. 1., DK30JIeKce-
MBI OTCBUIAIOT K KJIFOYEBBIM TOYKaM «COOCTBEHHOM TEPPUTOPHW» ATHOCOB M PENPE3CHTHPYIOT (Hu-
3UKO-TeorpadMuecKuii 1 aHTPONOreHHO-YPOAaHHCTHUECKUI KOMIIOHEHTHI T€OKYJIBTYPHBIX 00pa3oB
eBpPOTEHCKUX M a3UaTCKUX TOPOIOB U CTPaH, MPEACTABICHHBIX B TYPHCTHUECKOM JHCKYpCE KypHaia
KaK PEKOMEH/TyeMble OT€UEeCTBEHHBIM TYPHUCTaM HaNpaBICHHUS AJISl Ty TEHICCTBUI.

Hanpumep: [Jepesaunas yeproso-cmaskupra 6 copooe Ypuec — cmapetiwasn ¢ Hopsezuu, ee
6036enu npubausumenvio 6 1130 200y. <...> Cmasexupok ¢ Hopeecuu ocmanoco menvute 30. <...>
B xasicoom pecuone Hopgeeuu — ceos sapuayusn xocmioma 010HAo0... <...> [lepesywka [llonvoen
cmoum Ha bepecy Cocre-hvopoa, camozo OnunHoz2o 6 Eepone — eco npomscennocms cocmagns-
em 204 xm [Russian Traveler, aBryct 2023, Ne 3 (7). C. 73]. B npuBeneHHOM MpUMeEpe T'eOKyIb-
TYpHBII 00pa3 caMoii ceBepHOU cTpanbl EBporbl HopBernn co3maercs COBOKYMHOCTBIO K30JIEK-
ceM: oiikornnmamu [1lénwoen (Hops. Skjolden) n Vprec (Hops. Urnes), 0603HAYAIOMMME, HCXOLS
U3 KOHTEKCTa, HACEJICHHBIE IMMyHKTHI B COCTaBe HOPBEKCKOM KOMMYHBI Jlyctep; menaronumom Co.
eHne-vopo (HopB. Sognefjorden), umenyromuM Gpopa Ha Tepputopun Corn-or-dreropane [CI'H3C,
1986. C. 341]; anennsatTuBaMu 010HdO (HOPB. bunad) co 3HAUYCHHEM ‘HOPBEXKCKWH TpaJWIMOHHBIHI
koctiom’ [H3E, 1965. C. 50] u cmaskupka (HOpB. stavkyrkje) co 3HaueHUEM ‘KapKaCHBIH JCpPEBSIH-
HBIIl cpeHeBeKoBbIid XxpaM B CkaHauHaBUK 4. DK30JIEKCeMbl, OyIy4d CUTyaTHBHO U TEMAaTHYECKH
CBSI3aHBI C A3BIKOBOM TOMHHAHTON — TonmoHHUMOM HopBerusi, co31atoT reoKyJIbTYpHBII 00pa3 CTpaHsbl
B €IMHCTBE (PU3HMKO-TeOrpauuecKoro, aHTPOIOTeHHO-YPOaHUCTHYECKOTO U TPaIUIIMOHHO-OBITOBO-
r'0 KOMIIOHEHTOB.

II. MarepuaJabHBII MHP NOBCEIHEBHOCTH 3THOCA

Bropotii ¢pparmeHT HHOKYIBTYpHOI KapTUHBI MUpa — «MaTepraibHbIil MUp MIOBCETHEBHOCTH IT-
HOCa» — B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTax JKypHasa-TpeBenora «Russian Traveler» Mapkupyercst 5K30TH3-
MaMH, OTHOCSIIIIUMHCS K 3 TeMaTHYSCKUM TPYIIIaM:

1) TI «Ena u nanmutkuy — 17,2 %,

2) TT" «Opexna u o0yBb» — 2,1 %);

3) TT «Ilomemmenus» — 4,6 %.

DK30I5IeKCeMbl IepeurciieHHbIX TT SKCITUIMPYIOT, C OJIHOM CTOPOHBI, HEMTOBTOPUMOE CBOEOOpa-
3Me KapTHHBI MUAPA KHUTEJICH «MHBIX» CTPaH — MCIIAHIIeB, KUTANUIIEB, SITIOHIIEB, TOJUIAH/IIEB, TBUHEH-
1eB, MHIUNIIEB, TYPOK | JIp., C APYTOH — HAPOIOB, BXOAAIIMX B coctaB Poccuu: Oypsit, Tarap, Oar-
KHD, YAMYPTOB, JJare€CTAHIIEB, YCUCHIIEB H JIP.: JiceHnégep (HUIEPI. jenever, ‘HUEPIaHICKAHN JIKHH,
MEPETOHSEMBIN C SUYMEHEM M BBIIEPKAHHBIA B JEPEBAHHBIX GouKax ), udsaxds (sam. JEIHJE, ‘Tun
STTOHCKOTO HEe(OPMAaJIbHOTO THTEHHOTO 3aBENCHUS %), n0OKG2bLIb0 (MAp. HOOKO2HLILO, ‘TIETBME-
HU-BapeHUKH ¢ pazHsiMu HaunHkamu® (BPMC)) u ap.

3 HIpu-Jlanka: pexu. URL: https://www.fao.org/4/T0028E/T0028E02.htm (nara obpamenus: 12.04.2024).

# Urnes Stave Church. URL: https://whc.unesco.org/en/list/58/ (nara o6pamenns: 21.03.2024).

> Bagum @. Kpernkue cnuprHbie HanmuTKd. Kak mpaBHIbHO MUTH U TOJIYYaTh OT TOTO YAOBOIBCTBHE. M.: ACTperb;
CI16.: TToaurown, 2011. C. 184.

¢ What Is Izakaya?: Japanese Way of Drinking // Japan Wonder Travel Blog. URL: https://blog.japanwondertravel.
com/izakaya-a-different-way-to-drink-889 (nara oGparienust 23.04.2024).
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Hanpumep: Cecoonss Bpumanuio Heo3modcHo npeocmasums Oe3 nabos. <...> Ho nosasunuce
OHU 30ecb 01a200apsi OpeGHUM PUMISIHAM: HA 3AB0EGAHHLIX OCMPOBAX T1e2UOHEPb NOCPOUIU
He MOonbKo 00po2i, HO U NPUOOPONCHBIE MABEPHDL... Pumiane yuiiu, HO nOCmosivie 080pvl 0cma-
JUCH, NPeONA2an0Ch 8 HUX YJice He BUHO, d 9lb, U 3A8e0eHUsl CINAIU HA3LIBAMb dNbXAycamu. <...> Dib-
Xaycvl cmanu HACMOAWUMU OOWUHHBIMU YEeHMPAMU, KYOad NPUXOOULU NOOOIMAmy U peuums dend
3a nunmou nuea. Tax u nos8uIoCy Closo «naby, coxpawjenue om public house — «obwecmeennuvlil
Odom» [Russian Traveler, mapt — anpens 2024, Ne 1 (10). C. 64]. Dx30Tu3MbI 9716 (aHII. ale, ‘CBET-
noe anmmiickoe muBo’ [Kpeicun, 2006. C. 918]), a Takxke na6 (aurn. Pub, ‘pol MUBHOHU, TpaKTUpPa
B AHIJIMK U HEKOTOPBIX Apyrux crpaHax’ [Tam xe. C. 555]) u anvxdyc (anrn. ale-house, B KOHTEK-
cTe — ‘TpaJMIMOHHEBIC MUBHBIC 3aBeAeHUs BennkoOpurannu u Mpnanauu’) Mo3BOJISIOT agpecaHTy
SKCITMIIMPOBATH OAMH U3 BAXKHBIX CTEPEOTUIIOB OPUTAHCKOM KYJIBTYpBI, HCTOPHUYECKH M COIIHATBHO
00YCIIOBIICHHBII: aHTJIIMYaHEe PETYSPHO MOCEMIAIOT Madbl, KOTOPBIE AJISl HUX CTAHOBSITCS HE POCTO
MECTOM JUIS IPUATHOW Oecelibl, a BTOPBIM JOMOM, IJIe MOJKHO ITpeHeOpedb MpaBuiaMy Cep KaHHO-
CTH U BCAKOTO poja ycinoBHocTsmu [Doke, 2008. C. 111-113].

CocraB TI' «Ena v HamuTkm», caMoll 3HAUMTENBHOH MO 00beMy, copMHpoBaH MPUMEPHO
Ha 67 % 9K30TH3MaMH U3 SI3bIKOB (DMHHO-YTOPCKUX HApOAOB (yAMYPTHI, MapUIIIbI, KOMH-3BIPSHE),
MOHTOJILCKUX (OYypsIThI, KaJIMBIKH), TIOPKCKHUX (KYMBIKH, Xakachl). Mbl (DUKCHpYeM NpHCYTCTBHUE
B TEKCTaX TYPUCTHYECKOTO AUCKYypcCa:

— MapuHU3MOB (KOMAHMEIHA OT Map. KOMaH — ‘CIIOCHBIN, Menna — ‘0JIMH’; ‘CIIOCHBIC OJIMHBI B Ma-
puiickoil kyxHe u3 pa3Hbix BuJ10B Myku’ (BPMC));

— YAMYPTH3MOB (nocsimasm OT yAM. HOCAMAIM; ‘alKOTOJBHBIM HAMUTOK, IOJOTPETasi KyMbIIIKa’
(BYPC));

— OypsaTu3MoB (6)y3b1, no3wl OT Oyp. Oyy3a; ‘OoJibllKe NelbMeHH, cBapeHHbie Ha napy’ (Illarma-
pos, Uepemucos, 2010. C. 159));

— KaJIMBIIIU3MOB (0ymyp, 06myp OT KaliM. 0oomp — ‘BHYTPH ; ‘“TPAJUIIMOHHOE KAJIMBIIIKOE OJIF0-
10, TOTOBsIIIIeECs U3 BHyTpeHHOCTel Oapana myteM Bapku’ (PKC, 1940. C. 38));

— DK30JICKCEM M3 KOMH-3BIPSHCKOTO (canamdm, y KOMU — canamam; ‘Kalla, MOIKapeHHas
Ha macJe win cane’ (BPKC)) u KyMBIKCKOTO SI3BIKOB (YpOéu OT KyM. ypOey; ‘TlacTa U3 CeMsIH WK ope-
XOB, M3MEJIBICHHBIX TIOYTH JI0 CTEIeHU ojHopoxHocTr [MOparumosa, 2018. C. 34]).

[Nepeuncnennas KyTMHAPHO-TAaCTPOHOMHYECKAs JIEKCHUKA UCTIONB3YETCS ISl pETPEe3CHTAIIH JIO-
KaJbHBIX Cy000pa30B PETMOHOB U CO3aHUS TEOKYIBTYpHOTO 00pa3a Poccun kak cTpaHbl co MHOXe-
CTBOM 3THUYECKUX EIHMHUI], COXPAHSIOIIUX CBOIO caMoObITHOCTh. Hanpumep: Hayuonarwuwiii xa-
KACCKUL NPOOYKM — MaieaM, AUMEHHAs KpYna, KOmopyio Meuom Ha OOTbuUX KAMEHHbIX HCEPHOBAX.
U3 maneana, sauy u HcupHoll cmMemanvl 8apam pumyaibylo Kauty nomxsl Oisl NOYUMAaHusi OyxXoe.
<...> [lupooicku Konmupeec ¢ HAUUHKOU U3 MOIOMO20 KEOPOBO20 Opexd CO CAUBOYHBIM MACIOM, Jle-
newixa uanbax u3 mecma Ha onape, KpossaHas Koibaca Xaw ¢ 006asieHuem puca u iyKa, cyn dap-
ba-yepe ¢ ceukou u OapanbumMu KUKamu — cex mpaouyoHHbIX siIcme u ne nepeduciums! [Russian
Traveler, mapt — anipenis 2024, Ne 1 (10). C. 54]. B npuBeieHHOM ITpUMeEpe aKTyaJIu3UpPOBaHa HE CO-
crapisiiomas «MeKka CHOMPCKOI apXeoloruu» B TeOKYJIbTypHOM o0paze Xakaccuu, a «KpymHsbrit
LHEHTP TacTPOTYpH3Ma, CHOUPCKOTO TOoCTENpUUMCTBa». OHa AKCILTMIMPOBAHA COBOKYITHOCTBIO K-
30TH3MOB, Y KOTOPBIX B KOHTEKCTE aKTYaJIU3UPYIOTCSl CEMbI ‘HAIIMOHAJIBHBIN , ‘CaMOOBITHBIN : ma-
2aH (XaK. mai2an, ‘MEJIKO CMOJIOTBIH O0YKapeHHBIH SYMEHb WX TMIICHUIA, YIIOTPEOsieMble B TTHIILY
¢ MoJiokoM, Macyiom wiu aObIpTxbl’ [XPC, 2006. C. 582]), nomxd (xak. nomxwi, ‘Xakacckasi Karia
Ha CMEeTaHe, KoTopast Bapurcs J10 nosieieHust macyia’ [ Tam xe. C. 385]), konmupeéc (xak. ké6nmipeec —
‘kopkuk’ [Tam sxe. C. 204]; B KOHTEKCTE CIIOBO UMEET 3HAUCHUE ‘MAJICHBKUE MUPOKKHU C HAUMHKOMN
13 00XapeHHBIX KEJPOBBIX OPEXOB M CIIMBOYHOIrO Macia’), uanbdx (Xak. uarbax — ‘mpuna’ [Tam
xe. C. 933], B KOHTEKCTEe — ‘JICNEIIKH U3 JIPOXKIKEBOTO TecTa’), udpba-yepé (0T XaK. uapba — ‘Kpymna’
[Tam xe. C. 944] u yepe — ‘cyn’ [Tam xe. C. 744], B KOHTEKCTE — ‘TpaJIMIIUOHHBIN XaKacCKUM CyT
W3 BHYTPEHHOCTEH OapaHa, B KOTOPOM MCIIONIB3YIOTCS 3epHA STIMEHs KPYITHOTO ITOMoJIa’) U XdH (Xax.
XdH — ‘KpOBsiHasI Koji0aca, MPUTOTOBJICHHAS U3 TU1a3Mbl KpoBU ckota’ [Tam xe. C. 797)).
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II1. MaTeuIeKTyaIbHO-TyXOBHAS KU3Hb HAPOAA

Tpertuii pparMeHT KapTHHBI MUPA KHHOTO» 3THOCA — «MIHTEIUIEKTyalIbHO- 1y XOBHAs )KU3Hb HApO-
Jla» — B TYPUCTUYECKOM JIMCKYPCE MPE/ICTaBIICH SK30TU3MAMHU 3 TEMaTHYECKUX TPYIIIL:

1) TT" «Penuruno3neie BepoBaHUs U HAPOAHBIE 00PAIBL — 8 Y%0;

2) TI" «Mudomorus» — 9,2 %;

3) TT" «My3bIkaibHast KyasTypa» — 4,6 %.

OK305eKkceMbl nepedncieHHbX 1T cBA3aHbl ¢ MMPOBO33PEHHEM Hapoia, €ro peiaurue, ¢u-
socoguei, GonbKIoOpoM, UCKyccTBOM: xapm (Map. kapm — “xpen;” [BMPC]; B koHTEeKCTE — “XKpell
Yy MapuileB, TBOPSIIUN PETUTHO3HO-MU(POIOTUIECKHE UICH U PACIIPOCTPAHSIOIINA UX CPEAH CO-
ieMeHHUKOB), Cembix (Map. cemsik, pen. [Tam xe], B KOHTEKCTE — ‘I€Hb IOMUHOBEHUS POIUTEIICH,
00ps PUTYaIbHOTO KOPMJICHHSI YMEPILUX y Mapuiles’), oyxukko (kapen. u uH. jouhikko, ‘xa-
peno-GUHCKHUI TPEXCTPYHHBIH cMBIUKOBBIA HHCTpYMeHT  [MOC, 1990. C. 221]), Kdnesana (xapenn.
u puH. Kalevala, ‘Mududeckas cTpaHa, rjie JeiCcTBYIOT repou Kapeno-(unckoro smnoca’ [HOC, 2000.
C. 463]) u np.

Slapom camoit 00beMHON M3 TIepeuncieHHbIX Bhime TI cTaHOBUTCS IK30THYECKas MPOTPHAIIb-
Hasl JIEKCHKA M3 STHHYECKUX MHUQOIOTUH — TEOHUMBI, IeMOHOHUMBI, MU(oTOIOHUMBL. HTEpTEK-
CTyaJIbHas IPUPOJa FIK30THUYECKUX MU(POHIMOB aKTyaIN3UPYyET JICTeHIapPHO-UCTOPHUUECKYIO COCTaB-
JSIFOILY IO TEOKYJIBTYPHBIX 00pa3oB, MPEACTABICHHYIO KaK CaKpalbHO-MU(OIOTHIECKUN KOMIIOHEHT
W/WIN PENUTHO3HO-(PUI0COPCKUNA. DTa COCTABIIOMAs 00pa3a TEPPUTOPUHN 0CO00 BaXKHA, TOCKOJIb-
Ky TPaHCJIMPYET CHCTEMY IIEHHOCTEH ATHOCA, CIIEU(PHUKY €r0 CAMOMH/ICHTU(DUKAIINH.

Hanpumep: Buicouaiiwmas copa Cmpansl 6ocxooaujeco connya DPyosuama — akmuguwiil cmpa-
MOGYNIKAH, KOMOPLIL CMA OOHUM U3 CAMbBIX Y3HABAEMbIX U KYIbIMOGIX CUMBON06 fAnonuu napsoy
¢ cakypoti u eetiwamu. Ona evicumcs Ha ocmpose Xoucio... Ilo npedanuio, 30ecb obumaem mHodice-
cmeo booicecma, HO 2nagHou bozuneli eopul aeusiemcs npunyecca Konoxanacaxys. @yo3u eocnema
6 6ecuUCIenHblX XOKKY, ee CULYIm KPAcyemcs Ha CamblX 3HaMeHumulx anoHckux epasiopax [Russian
Traveler, mapt — anpens 2024, Ne 1 (10). C. 29]. B npuBeneHHOM npuMepe TeOKyJIbTypHBIH 00pa3
Snonnn popMUpyETCst COBOKYITHOCTHIO IK30JIEKCEM — peaOHUMaMu, MH(DOHHUMAaMH, arleJISITHBAMH.
Uncynonum Xonucro (sn. M|, ‘namGonee kpynublii octpos Snonckoro apxunenara’ [HOC, 2000.
C. 1320]), oporum @yosusma (an. & 1111, ‘neiicTByromuii Bynkan Ha 0. Xoucro’ [Tam ske. C. 1300])
1 QUTOHUM caKypa FKCIUTHLUPYIOT COOCTBEHHO reorpaduueckuii KOMIIOHEHT T'€OKYIBTYPHOTO 00pa-
3a SInoHMK. ANEIUISTHBEI 2éiua (1. 7545, KEHIIMHA, 00yYeHHas My3bIKe, TAHIIaM, YMEHHIO BECTH
CBETCKYIO Oecely M IpuriamaeMas Ha poiib TOCTEIIPUMMHON XO35HKH Ha MPUEMbI, OAHKETHI U T. I1.”
[Kpeicun, 2006. C. 183]) u xdxky (sn. fIEF), ‘npeBnss namuonanbHas (opma AMOHCKON M0O33UH
B BUJE TPEXCTPOIHOTO JIMpuIeckoro ctuxorBoperus’ [Tam xe. C. 859]) oTBeUaroT 3a IIECHHOCTHYIO
COLMANILHO-KYJIBTYPHYIO COCTABIISIOILYIO TEOKYIBTYpHOro oOpasza SAnonun; a TeonnMm Kouoxdnaca-
kys (. AL G R, ARIEMCHN A wian AL ERAE, B cunToncTckoii Mugonorun — 1oub 6ora rop
Oosimatrymu, crapiiero Opara cosipHOH OorHN AMarapacy, OOTHHS IBETOB caKypbl ¥ ropbl Oyn3u-
siMa, CMMBOJI MUMosteTHOCTH )u3HE [MHM, 1998. C. 165]) — 3a ero cakpaibHO-MU(DOIOTHIECKHIA
KOMITOHEHT. B TekcTe BBeA€HNE TEOHNMa cpasy IpeBpalnaeT reorpapuieckuii o0bekt — ropy dyn-
3M — B KYJIBTOBBIH, KOTOPBIH, OUEBUIHO, BBITOIHSII AJIS SITOHIIEB KOHCOIMIUPYIOUIYIO (YCIOBHBIH
IIEHTP TEPPUTOPHH) U MEIUATOPHYIO (TTOCPETHUK MEKIY OOTaMU 1 JTFOMEMHU) (DyHKITHH.

IV. CounoxkyJbTypHBIE aCNEKThI )KM3HU ITHOCA

®parmeHT KapTUHBI MUpa «COLMOKYJIBTYPHBIC ACIIEKThI JKU3HU 3THOCA» BOIUIOIIACTCS B IK30-
JIEKCeMax TOXKe 3 TeMaTHYeCKUX TPYIIIL:

1) «OtHHYeckas o0mHOCTE) — 3,7 %);

2) «HaumeHoBaHMS 3HAKOBBIX cUCTEM» — 3 %;

3) «Jlmunoe nMms npeAcTaBUTENS dTHOCA» — 9,7 %.
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K »tum TI' OTHOCSTCSI STHOHHUMBI, UMEHYIOIIME ITHUYECKUE COOOIIECTBA KaK OHOIOrHYe-
CKHUU M COIMAJIbHBIN (PEHOMEH; aHTPOIIOHUMBI, BBICTYIAIOIINE CPEICTBOM HJICHTH()HUKAIIMUA YeIO-
BEKa KaK MPEJICTABUTEIIS OMPEISIICHHOTO 3THUYECKOTO KOJUICKTURA; HA3BaHUSI STHUUYECKUX SI3bIKOB,
00ecIeunBaroX COIMANBHYIO CBsI3b: Ueeuk (kKapel. liygildine — ‘kapen-nuBBuk’ [boiiko, 2019.
C. 148], ‘ouH U3 KPyMHBIX CyOATHOCOB B COCTaBE KAPeIIbCKOTO 3THOCA'); Bynudil benuapoonekyiy
(Taiick. UYL LUEYATIAN, anrn. Boonchai Bencharongkul, anTpONIOHUM HMEHYET TaliCKOro OM3HEC-
MeHa-MHJUTHOHEPA U KOJUICKIIMOHepa MPOU3BEACHUH UCKyceTBa'); mok-nuctin (camonasBanue — 1ok
Pisin, ‘kpeonbCKuii S3bIK, pacupocTpaHeHHbIN B [lanmya — HoBoii [ BuHee’, B TMHHTBUCTHYECKOM JIUTE-
paType U3BeCTeH Kak HeoMenaHesurickuil [ [IpsukoB u ap., 1981. C. 8]) u ap.

W3 nepednciieHHbIX 3K30JIeKCeM 0c00ast poJib B TEKCTaX TYPUCTUYECKOTO JUCKYPCa OTBOJIUTCS
AHTPOTIOHUMAM: Ha IMEPBBIN IJIAH BBIJBUTAIOTCS MO3HABATEIbHAS (DYHKIUS, OTChLIAIOINAS K HCTO-
PUKO-KYJIBTYPHOH Cpejiec BO3HUKHOBEHHS, U aKCUOJOTMUECKas, CBA3aHHAs CO 3HAYUMOCTBIO WH]IU-
Buna-nocutens umend [Illenkao, 2002. C. 12-13]. Ha ypoBHe MUKPOKOHTEKCTOB 9K30TUYECKHUE aH-
TPOIIOHUMBI CBSI3aHBI C JPYTUMHU JK30THUYSCKUMU OHUMAaMU — MPEUMYIICCTBEHHO C TOIIOHMMAaMH,
TUJIPOHUMAMHU, SKKJIe3MOHUMaMu. Tak co3aBaeMblii Ha cTpaHulax xypHaia «Russian Traveler» 00-
pa3 TepPUTOPHH NPEACTACT B €IUHCTBE (PU3UKO-TeoTrpaduueckoro, Guaococko-peaTurno3Horo u co-
IUOKYJIETYpHOTO KoMIoHeHToB. Hanpumep: Cesmunuwe Cummanaxa na ozepe Betipa cnpoekmupo-
8411 ypooiceney ocmpo8d, OCHOBONONOICHUK Mponudeckozo mooepuusma Hacepgppu basa [Russian
Traveler, mapt — anpeiib 2024, Ne 1 (10). C. 69]. B npuBeieHHOM BBICKa3bIBAHUU ITPU PEIIPE3CHTAIUH
TeOKYyJIBTYpHOTO 00pasa kpymnHeiimero roponaa Illpu-Jlanku Konom00 ucnonb30BaHo cpasy TpH K-
30THYECKHX OHHMA: dKKiIe30HuM Cummandka (cunr. $3@)1 @132)65, anrn. Seema Malaka, ‘Gyn-
nuiicknii xpam B Komom60’®)), mumuonnM béiipa (cuur. 6667 &1, aurn. Beira Lake, ‘03epo
B ienTpe Komom60°) u, Hakoret, antpononnm Jowcéddpu Bdsa (cunr. 286098 Q282, anrt. Geoffiey
Bawa, ums a3uarckoro apxutekropa u3 lllpu-JlaHku, U3BeCTHOrO TaKUM CTHJIEM, KaK TPOIIMYESCKUH
mozepan3M!'®). OHKM CTAHOBATCS, C OTHOW CTOPOHBI, CPEACTBAMHU aTTPAKIIMH, TPUBICUCHUS BHUMAHHSI
ajipecara K COOOIEHHIO, C JIPYrod — SKCIUIMKAIIUU Psijia UICH, BOKHBIX JJISl TIOBBIIICHUS TYpPUCT-
CKO-pekpealnoHHoro noreniuana Llpu-Jlanku: «3K30THYHOCTD OCTPOBAY, KYHUKAIBHOCTh HCTOPH-
KO-KYJIBTYPHOTO HACJICAUS», KCOUSTAHNE MHOTOBEKOBBIX TPAUIIMI U COBPEMEHHOCTH.

3akJaroueHmne

IlomBons mMTOT, OTMEYAaEM, YTO 3aMETHBIM IIIACTOM JIEKCHKH, (YHKIMOHHUPYIOMIEH B TYpUCTH-
YECKOM JINCKYpCe, SBISIOTCA SK30TH3MBL. VX mpucyTcTBre oOHapykeHo Oosee yeM B 60 % TEKCTOB,
pa3sMeIIeHHBIX B BBIMyCKax XypHana-TpeBenora «Russian Traveler» 3a 2023-2024 rr. CemanTHKA
9K30TH3MOB U CIIOCOOHOCTH CIY)KHTh 3HAKaAMH AayTEHTHYHOCTH OOYCJIOBIMBAET BO3MOXHOCTH HX
BKJTFOYEHHUS B CUCTEMY JIEKCHUECKHUX CPEICTB PETPE3CHTAINH PA3IMYHBIX T€OKYIBTYPHBIX 00pasoB.

JIBeHaanars BeiesIeHHBIX TT' 3K30TU3MOB pa3HON YaCTOTHOCTH SKCIUIUIMPYIOT BCE OCHOBHbBIE
(hparMeHTHI KapTUHBI MHpa «Iy>KOT0» Hapoma: OoT Teorpaduaeckoro JanamadTa 10 0COOCHHOCTEH
COIMOKYIBTYPHBIX aCTEKTOB JKU3HU W MH(]OIOTO-PEMTHO3HBIX TpencTaBieHnii. OTHOBpeMEHHOE
WCTIOJIh30BaHNE Pa3IHUHBIX 11" 9K30THYECKUX areuIITHBOB, PEaTbHBIX U MUA(OIIOTHYECKUX OHUMOB,
Cpeau KOTOPBIX OTMEUeHBl OMKOHMUMBI, THPOHUMBI, aHTPOTIOHUMBI, TEOHUMBI, IEMOHOHUMBEI U €U~
HUIBI UHBIX CEMAaHTHYECKHUX TOATPYTI MPONPHATHHON JIEKCHKH, TIO3BOJISIET (POPMHUPOBATH Ha BEp-
0ampHOM YPOBHE aHAIM3HUPYEMBIX TEKCTOB TEOKYIBTYPHBIE 00pa3bl TEPPUTOPUN B COBOKYITHOCTH

"Boonchai  Bencharongkul &  family // Forbes. URL: https://www.forbes.com/profile/boonchai-
bencharongkul/?sh=6¢29dbfd2e84 (nara obpamienus: 02.04.2024).

836 Hours in Colombo, Sri Lanka // The New York Times. URL: https://www.nytimes.com/2013/12/15/travel/36-
hours-in-colombo-sri-lanka.html (nara oopamenwus: 03.04.2024).

 Tam xe.

10 Tam xe.
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¢u3nKo-reorpaduIECcKoii, aHTPONOT€HHO-YPOAHHUCTHUECKOH, COLIMOKYIBTYPHOM, STHOMUPOBO33PEH-
YECKOM COCTaBIISIFOIINX.

Ocoboe mecTo B xypHaiie «Russian Traveler» 3annmaeTt reoxynsTypHbIi 00pa3 Poccun. OH skc-
TUTAIIUPOBAH COBOKYITHOCTBIO DK30JEKCEM U3 SI3BIKOB HApOJOB (DMHHO-YTOPCKOH, TIOPKCKOW, MOH-
TOJILCKOM, HAXCKO-/IareCTaHCKOW M MHBIX SI3BIKOBBIX IPYIIN U MPEJCTAaBICH KaK CHHKPETHYHBIH, aK-
KyMYJIMPYIOIIMK Psii JIOKaJIBHBIX 00pa3oB pernoHoB (bypstum, Yamyprun, Mapuit On, Xakacuu
U T. A.), STHOKYJBTYPHBIX HIEHTHIHOCTEH.
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